
L’ INSTALLAZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA DA PERSONALE SPECIALIZZATO 
INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY QUALIFIED PERSONNEL   

 L’ INSTALLATION DOIT ETRE EFFECTUEE PAR UN PERSONNEL SPECIALISE - DIE INSTALLATION IST VON EINER FACHKRAFT VORZUNEHMEN 
LA INSTALACIÓN DEBERÁ REALIZARSE POR PERSONAL ESPECIALIZADO 

03/2019 - Ref. 012905001 

Sirena SpA C.so Moncenisio, 5-10-12-14-16  10090 ROSTA (TO) | Italia 
Tel. +39 011 95 68 555    Fax +39 011 95 67 928    www.sirena.it    E-mail: info@sirena.it 

Segnalatore luminoso a LED - LED luminous warning device 
Dispositif de signalisation à LED - LED-Signalgerät 

Dispositivo de señalización de LED  

-  ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO - INSTALLATION AND APPLICATION INSTRUCTIONS -  
-  INSTRUCTIONS D’ INSTALLATION ET D’ UTILISATION - INSTALLATIONS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG -  

-  INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y EMPLEO - 

F4 LED IP65 

    V 24  - 

    V - 24  

mA (max) 130 310 



Collegamenti elettrici - Electrical wiring - Raccordement électrique 
Elektrische Verbindung - Conexión eléctrica 

1 2 

3 

1) Filo verde (+ Positivo)  2) Filo marrone (+ Positivo)  3) Filo Bianco (- Negativo) 
 
Alimentando i fili 1 e 3 si ottiene la funzione LUCE DI CORTESIA, il segnalatore appare tutto  
illuminato con una luce tenue. 
Alimentando i fili 2 e 3 si ottiene la funzione di LUCE SCORREVOLE ed il segnalatore è acceso alla massima 
intensità luminosa. 
Se il segnalatore viene alimentato in corrente continua, rispettare le polarità sopra indicate. 
 
1) Green cable (+ positive)  2) Brown cable (+ positive)  3) White cable (- negative) 
 
COURTESY LIGHT is obtained by connecting wires 1 and 3. The device is totally illuminated by  
a soft light. 
SEQUENCE LIGHT is obtained by connecting wires 2 and 3. The device is illuminated by the  
maximum light intensity. Respect polarities if the product is supplied in direct current.  
 
1) Câble vert (+ positif)  2) Câble marron (+ positif)  3) Câble blanc (- négatif) 
 
En alimentant les câbles 1 et 3 on obtient la fonction LUMIERE DE COURTOISIE. Le produit est complète-
ment allumé avec une lumière faible. 
En alimentant les câbles 2 et 3 on obtient la fonction LUMIERE A DEFILEMENT. Le produit est  
allumé avec l’intensité lumineuse maximale. Si le produit est alimenté en courant continu, respecter la polari-
té. 
 
1) Draht Grün (+ positiv)  2) Draht braun (+ positiv)  3) Draht Weiß (- negativ) 
 
Bei Versorgung der Drähte 1 und 3 erreicht man die Funktion INNENLICHT. Das Produkt ist ganz beleuchtet 
mit schwachem Licht. 
Bei Versorgung der Drähte 2 und 3 erreicht man die Funktion LAUFLICHT. Das Produkt ist  
beleuchtet mit der maximalen Lichtintensität. Wenn das Produkt in Gleichstrom versorgt wird, die Polarität 
beachten. 
 
1) Cable verde (+ positivo)  2) Cable marrón (+ positivo)  3) Cable blanco (- negativo) 
 
Alimentando los cables 1 y 3 se consigue la función LUZ DE CORTESÍA. El dispositivo es completamente 
encendido con luz tenue. 
Alimentando los cables 2 y 3 se consigue la función LUZ DE BARRIDO. El dispositivo es encendido con la 
máxima intensidad luminosa. Si el producto es alimentado en corriente continua, respetar la polaridad. 
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